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Одним из основных атрибутов государства является его язык.

Жизнь и существование нации напрямую зависят от этого атрибута.

Нация может выжить, даже если она потеряет свое государство и свою

территорию, но без языка она выжить не может.

Сила и мощь языка еще сильней проявляются в его функциональной

деятельности  в качестве государственного языка. Государственный язык

становится средством общения для всех народов, наций, этносов,

малочисленных этнических групп, проживающих на его территории и

выполняя управленческие функции, он регулирует политико-правовые,

социально-экономические и морально-духовные сферы. Вся официальная

переписка ведется на азербайджанском языке, который является

государственным языком Азербайджанской Республики и все

государственные документы составляются на этом языке.

Государственная политика азербайджанского языка, по праву

считается неотъемлемой частью истории государственности и

национальной истории Азербайджана. Влияние тюркских и нетюркских

государств, которые были предшественниками азербайджанского
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государственности, на нашу государственность и государственный язык

требует серьезного исследования.

В ходе исторического развития внимание привлекает факт

несовпадения государственного языка с национальным языком.

Государственным языком некоторых тюркских государств был тюркский,

а у некоторых нетюркский язык.

В результате усиления традиций политики предшествующего

государственного языка, обусловленного благоприятными историческими

условиями (в государствах Гарагойунлу и Аггойунлу) с одной стороны, и

факторов тюркизма и тюркского языка с другой, государственным языком

в Азербайджанском  Сефевидском государстве стал тюркский язык.

Совершенно верно и основательно высказывание Камиля Велиева:

«Государство Сефевидов, ошибочно представляемое в мировой

исторической литературе как ирано-персидское государство, было

тюркским государством на территории Ирана и сегодняшнего северного

Азербайджана, а государственным языком этого государства был

тюркский. Сэфевидский государь Шах Исмаил Хатаи, был великим

азербайджанским поэтом-мастером слова, писавшим на тюркском языке,

в период его правления все дипломатические и официальные

внутригосударственные переписки велись на тюрксом языке...

Государственный язык сефевидского времени был государственным

языком Азербайджанского тюркского государства»[5,s.13].

Азербайджанский язык надолго и прочно утвердился в качестве

межгосударственного и межнационального языка на Востоке.

В XIX веке вобществе шла борьба между азербайджанским и

османским языками за право называния главным литературным языком.

Среди сторонников Азербайджанского языка существовало два

противоположных взгляда: азербайджанисты, дающие предпочтение
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местным признакам, и проосмански настроенные, мыслящие в масштабе

большого тюркского мира [5,s.75].

Сторонники Азербайджанского языка («Молла Насреддин»,

«Игбал» и «Тэрегги» были за национальный литературный язык,

свободный от влияния османского и персидкого языков.

Один из современных французских ученых-азербайджановедов

Ф.Жоржон отмечает, что в XIX веке для очищения азербайджанского

языка, азербайджанская интеллигенция использовала театр и музыку,

тогда для детей писались учебники на родном языке, образование было на

родном языке [3,с.17].

Азербайджанская Демократическая Республика, ставшая первым

демократическим государством на Востоке (1918-1920 гг.) издала указ «О

принятии тюркского государственного языка, а также о временном

использовании русского в государственных учреждениях». Этот указ

разрешал использовать также и русский при главенствующей роли

азербайджанского.  В государственных учреждениях, во внутренней

политике и во внешних связях, использовался азербайджанский

тюркский.

Первый официальный документ АДР о государственном языке имел

важное историческое значение: «Во первых следует отметить, что

государственный язык имеет особое значение в истории национального

литературного языка. Это связано не только с лексико-грамматическим

богатством, но также и со стилистически-функциональной деятельностью.

Деятельность азербайджанского тюркского языка, как языка образования,

парламента и дипломатической переписки, является темой отдельного

большого исследования»[5,s.16].

В советский период языковая политика государства не

воспринималась однозначно. В этот период несмотря на явную и скрытую

политику русификации, азербайджанский язык развивался, и стал



5

объединяющим общество литературным, официальным и

образовательным языком.

В 20-х годах видный государственный деятель и просветитель

Н.Нариманов, в 50-х И.Мустафаев и М.Ибрагимов, а в 60-х

общенациональный лидер Г.Алиев проявляли высокую активность в деле

внедрения азербайджанского языка в качестве государственного языка.

Н.Нариманов, критикуя негативное отношение некоторых деятелей

в руководстве к тюркскому языку, объявленному государственным

языком, писал: «Тюркский язык объявлен в Азербайджане

государственным языком и он имеет право воспользоваться всеми

правами и преимуществами этого языка. Ни у кого не хватит сил и

смелости отойти от этого правила»[10]

В 50-х годах первый секретарь Азербайджанского ЦК КП

И.Мустафаев и председатель Верховного Совета Азербайджанской ССР

М.Ибрагимов принимали меры для ведения государственных дел на

азербайджанском языке в госучреждениях. В написанном в 1956-м году в

статье под названием «Азербайджанский язык в госучреждениях»

М.Ибрагимов, говоря о достижениях азербайджанского языка в советский

период, подчеркивал, что он получил право использования как родной

язык, только в советский период: «За первые 10 лет советской власти в

нашей республике в государственных учреждениях уделялось особое

внимание использованию азербайджанского языка и пресекались всякие

попытки его искажения. Но, с чувством сожаления надо отметить, что за

последние 5-10 лет в этой области были допущены грубые ошибки в этой

области. В некоторых учреждениях и у некоторых людей возникло

пренебрежительное отношение и равнодушие к азербайджанскому

языку»[4]

Тогдашний руководитель СССР Н.Хрущев назвал М.Ибрагимова

врагом-националистом.
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Указания руководителя советского государства В.Ленина о

государственном языке и о взаимотношениях национальных языков грубо

нарушались некоторыми большевистскими главарями. Этот вопрос,

поднятый в 20-х годах, но так и не претворившийся в жизнь, определил

языковую проблему нацменьшинств и нерусских, следующим образом: a)

создание и укрепление судебных органов, административных управлений,

хозяйственных органов и органов управления на родном языке местными

жителями хорошо знающими быт и психологию региона проживания; б)

развитие ими прессы, школы, театра, клубного дела и в целом, культурно-

образовательных учреждений на родном языке; в) скоро в местах...

подготовка советско-партийных кадров на родном языке для всех

учреждений (в первую очередь для кыргызов, башкиров, туркменов,

узбеков, таджиков, азербайджанцев, татаров и дагестанцев) создание и

развитие широкой сети общеобразовательных школ и курсов, а также

профессионльно-технических училищ [7,s.618].

К сожалению, несмотря на осуществление некоторых этих идей,

большинство из них не было реализовано.

В 151-й статье Конституции Азербайджанской ССР,

азербайджанский язык был объявлен национальным языков. Неоценимую

заслугу в принятии этой статьи оказал общенациональный лидер Г.Алиев.

В период политики перестройки президента СССР М.Горбачева

возникли условия для развития национальных языков на государственном

уровне. В указе ЦК КП Азербайджана «О мероприятиях по обеспечению

более активного использования азербайджанского языка как

государственного языка», принятом в августе 1989 года,

преудсматривались следующие направления:

1. Расширение функций азербайджанского языка как

государственого языка в общественно-политической жизни;

2. Усиление изучения азербайджанского языка и обучению ему;
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3. Ведение научно-исследовательских, полиграфических и

информационных работ по азербайджанскому языку, расширение изданий

словарей и учебников;

4. Широкое освещение проблем развития азербайджанского языка в

СМИ;

5. Рекомендации соответствующим органам по активному

использованию азербайджанского языка.

Однако и эти решения не были выполнены. Потому, что в

немного позже СССР распался и Азербайджан обрел независимость.

В период независимости как в самой республике, так и за ее

пределами на международном уровне расширились функции

азербайджанского языка.

Со вторым приходом к власти общенационального лидера Гейдара

Алиева были приняты законы по деятельности азербайджанского языка

как государственного.

Была создана правовая база для ведения образования на родном языке и

обеспечения его превосходства. С переходом на латинскую графику

историческая справедливость была восстановлена. Были созданы условия

для развития азербайджанского литературного языка. Азербайджан был

освобожден от влияния советско-русского культурного влияния и от

политики русификации. Был усилен контроль над языком рекламы

средств массовой информации, переписки на родном языке получили

широкий статус, была усовершенствована система терминов,

сформирован язык интернета, обновлена система переводов, были

урегулированы взаимоотношения государственного языка с глобальным

языком, для реализации государственной политики языка были созданы

языковые группы и центры на государственном уровне. Во всех

учреждениях (в государственных и частных) были проведены аттестации

по государственному. При выборе чиновников, был реализован принцип
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знания государственного языка. Осуществлялся ряд мер с целью

утверждения азербайджанского на своем заслуженном месте как

государственный язык.

Успех политики государственного языка всегда зависит от создания

нацией государства и его развития. «Если формируемая государством

здоровая, конструктивная языковая политика направлена на сохранение и

постоянное обогащение, то тогда язык всегда совершенствуется и

развивается». Статус «государственного языка» является важным

гарантом развития национального языка. Таким образом, спрос на него

растет и язык развивается со всеми своими ветвями. В противном случае,

даже самый могучий язык со временем теряет свои функции, беднеет и

начинает зависеть от других более сильных языков, притупляется под

влиянием чуждых веяний, полученных от них»[8,s.124].

В этом смысле азербайджанский язык как обогащающийся могучий

язык занял свое достойное место среди развитых мировых языков и как

язык, ставший государственным языком трех республик за XX век.

Язык, выполняющий в обществе гносеологические,

коммуникативные, культурные, эстетические и семиотические функции,

благодаря статусу государственнного языка, получает более широкую

управленческую функцию, становится решающим фактором в прогрессе

государства и общества. Язык, имеющий богатую многостороннюю

внутреннюю структуру и систему внешних связей, характеризуется как

«практическое, истинное сознание» (Ф.Энгельс), и к тому же известно,

что он возникает из-за общественного спроса,  из необходимости быть

средством общения. Внимание привлекает мысль видного языковеда А.А.

Потебни: «Язык является важным условием прогресса народов также

потому, что он является органом мысли каждой личности»[11,s.169].

Автор указывает на единство языка с общественным и религиозным

сознанием нации.
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Касаясь вопроса единства языка с политикой и социальным

прогрессом, азербайджанский языковед А.З.Абдуллаев особо

подчеркивает силу воздействия языка на социальную жизнь:

«Посредством языка по всем линиям общественных связей

обеспечивается сгруппирование индивидов,  становится возможным

возникновение и развитие их внутригрупповых и межгрупповых связей,

распространение и обмен среди отдельных кругов общения материально-

духовных ценностей и социально необходимой информации, таким

образом формируется и функционирует общественный организм под

названием «социальная жизнь»[2,s.17].

Справедливо принимая роль языка в социальном прогрессе, автор, он

выступает против его использования в этом качестве: «Такой взгляд ведет

к иллюзии возможности регулирования общественных отношений

посредством лингвистических факторов»[2,s.17-18].

Несомненно, обретение языком статуса государственного языка

увеличивает его роль в обществе, из средства индивидуального и

национального средства общения, язык превращается в международное

средство общения. Посредством языка происходит формирование и

развитие внутригрупповых и межгрупповых связей по всему «периметру

общественных отношений», обеспечивается распространение, раздел и

обмен общественно значимой информации... между отдельными кругами

общественных отношений и внутри каждой группы, а также между

народами и нациями, а также преемственность между отдельными

поколениями людей»[2,s.20-21]. Язык носит не только характер

практического общения, он также увеличивает социально-политическую

активность граждан в ограниченном обществе, развивает культурную

жизнь, а также «посредством формирования более высших форм

исторической общности, утверждением передового образа жизни и пр.

влияет на социальный прогресс»[2,s.21].
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В процессе языковой политики, язык становится элементом

политической организации общества. Одним словом, язык активно

участвует в политических отношениях, в государственном и властном

управлении в обществе. Политика и политическая деятельность,

являющиеся одной из форм общения, осуществляются посредством

языковой политики.

Язык регулирует деятельность политических образований

государства. «В связи с этим возникает специализированный язык

политической деятельности, овладение им становится одним из важных

условий выхода на сцену политической и успешной деятельности

там»[2,s.26].

При проведении языковой политики должны учитыватся социальные

интересы всех членов общества, в том числе и национальных

меньшинств, а также языковой фактор, выполняющий функцию

социального общения с властью и с ее управленческой структурой. Все

члены общества и живущие в этом обществе народы, нации и этносы

связаны друг с другом через государственный язык, который является

средством общения. Обретение этого статуса государственного

способствует овладению людьми, участвующими во власти и в

управлении тонкостями этого языка, что в свою очередь способствует его

политизации, он совершенствуется как средство политического общения,

развивается и еще больше обогащается.
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